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Jémwiñtípɨc carta jém
ijayñewɨɨp jémXiwan

Nɨmpa jém Xiwan iga iixñe jém Cristo
(Jn. 1:1; Ap. 19:13)

1 Jém Cristo it ́t́im id́ɨc dende wiñɨgam cuando
d ́anam i ̱ yɨṕ mundo. Pero sɨɨp wɨa ̱p mannɨḿáy
iga ánixñeta ánixcuymɨ. Ammatoŋneta. Anámta.
Antsɨc con aŋcɨ. Iñɨy̱it́im jém Aŋmaṯ́i, je jém vida
jém tachiiñewɨɨp Dios. 2 Awiñquejaytá jém vida.
Ánixñeta, jeeyucmɨwɨa ̱pmanaŋmadáy iganúcneum
y wɨa ̱p manaŋquejáy iga jém Cristo jeam jém vida
jém d ́apɨc cuyajpa. It ́t́im id́ɨc dende wiñɨgam
con jém tanJa̱tuŋ Dios, jesɨc ocmɨ awiñquejaytá.
3 Sɨɨp manaŋmadáypa t ́i ánixñeta y t́i ammatoŋneta
iga wɨa ̱iñ tanait ́t́a tu ̱mt ́i jɨx̱i juutst ́im aɨch anait́t ́a
tu ̱mt ́i jɨx̱i con tanJa ̱tuŋ Dios y con jém Jesucristo
jém Dios iMa̱nɨc. 4 Jeeyucmɨ manjáyáypa iga
iniit́t ́ámiñ jémmaymáyaj̱i jém nu̱mapɨc.

Jém tanJa ̱tuŋ Dios tu ̱mwɨbɨc juctɨ agui wɨṯsocpa
5 Yɨb́am jém wɨbɨc aŋmaṯ́i jém taŋquejayñewɨɨp

jém Jesucristo. Sɨɨp manaŋmadáypa mimicht́am.
Nɨmpa jém aŋmaṯ́i iga jém tanJa̱tuŋ Dios jex juuts
tu ̱m wɨbɨc juctɨ. Agui wɨ ̱ tsocpa. Ju ̱t́ it́ Dios d́a i̱
piichɨ, je d́a táŋcaɨý ni uxaŋ. 6 Siiga tanɨmpa iga
tu ̱mt ́i tanjɨx̱i con tanJa ̱tuŋ Dios, pero tasɨɨbat́im
piichcɨɨm, jesɨc tamɨgóypa. D ́a taŋwatpa juuts
nɨmpa jém nu ̱mapɨc aŋmaṯ́i. 7 Pero siiga tasɨɨba
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juctɨaŋtso̱cajo̱m juuts jém tanJa̱tuŋ Dios it ́ jém
juctɨaŋtso̱cajo̱m, jesɨc nu ̱ma tu̱mt ́i jɨx̱i tanait́t ́a y
jém Jesucristo iñɨɨpiñ, jém Dios iMa̱nɨc, taccáyáypa
it ́u ̱mpɨy jém tantáŋca.

8 Pero siiga tanjɨs̱pa iga d́a tatáŋcaɨý, jesɨc
tanamɨgóyaytá̱p tanyaac. D ́a tanai̱ jém nu ̱mapɨc
aŋmaṯ ́i tánaṉamaŋjom̱. 9 Pero siiga tanaŋmadáypa
Dios iga agui tammalwatne, jesɨc tanjo̱doŋ
iga tayo ̱xpátpa porque Dios tajɨycámayñe iga
tayo̱xpátpa. Tawɨṯsagáypa it ́u̱mpɨy jém tantáŋca,
taccáyáypa tánaṉamaŋjom̱. 10 Pero siiga tanɨmpa
iga d́a tatáŋcaɨý, jesɨc tamɨgóypa y tanɨmpa iga
mɨgóypatím jém tanJa ̱tuŋ Dios. Quejpa iga d ́a
nu ̱ma taŋcupɨcne jém iŋmaṯ́i.

2
Jém Jesucristo je jém tacupujpáppɨc

1 Mamma̱nɨctam, sɨɨp manjáyáypa yɨṕ to̱to iga
odoy immalwad́iñ. Pero siiga i̱ imalwatne, jém
Jesucristo wɨa ̱p icupuj jém Dios iwiñjom̱ porque
je d ́a t́i mal iwat. 2 Accaata̱ jém Cristo iga tayo-
jayt́a tantáŋca. Y d́a no más taɨcht ́am tayojayt ́a
jém tantáŋca, pero iyojáytím it ́u ̱mpɨy jém pɨxiñtám
it ́áŋca icuwɨṯ́i yɨṕ naxyucmɨ.

3 Siiga seguido taŋwatpa juuts tanɨḿáypa Dios,
jesɨc tanjo ̱doŋ iga nu ̱ma tánixpɨcne jém Cristo.
4 Pero siiga tu ̱m pɨx̱iñ nɨmpa iga: Ɨch ánixpɨcpa
jém Cristo, pero d́a iwatpa juuts nɨmpa jém wɨbɨc
aŋmaṯ ́i, jesɨc mɨgóypa jém pɨx̱iñ. D́a inii̱ jém
nu ̱mapɨc aŋmaṯ́i ia̱namaŋjom̱. 5 Pero siiga tu ̱m
pɨx̱iñ iwatpa juuts nɨmpa jém Cristo iŋmaṯ́i, jesɨc
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nu ̱ma quejpa iga jém pɨx̱iñ tsa̱m it ́oypa Dios. Siiga
seguido taŋwatpa juuts nɨmpa jém Cristo iŋmaṯ́i,
jesɨc tanjo ̱doŋ iga taŋwaganaitt́́a jém tanJa ̱tuŋ Dios.
6 Siiga tu ̱m pɨx̱iñ nɨmpa iga: Ɨch aŋwaganait́
tanJa ̱tuŋ Dios, jesɨc wɨ ̱ iga iwad́iñ jém wɨṯampɨc
cosa juuts iwatpa jém Jesucristo.

Jém jo̱mipɨc aŋquímayooyi
7 Mantɨw̱ɨtam, d́a manjáyáypa tu ̱m jo ̱mipɨc

aŋquímayooyi, pero manjáyáypa jeet ́im pecapɨc
aŋquímayooyi jém iniit́wɨɨp dende wiñtí.
Yɨṕ aŋquímayooyi jém mojwɨɨp impɨctsoŋta.
8 Manjáyáypa juuts tu ̱m jo̱mipɨc aŋquímayooyi
porque Cristo oy taŋquejáy iga tanatoyt́amta̱iñ y
mimicht́am iŋwattámpa je̱mpɨc. Sɨɨp nasneum jém
piichɨ y núcneum jém nu ̱mapɨc juctɨaŋtso̱ca.

9 Siiga nɨmpa tu ̱m pɨx̱iñ iga: Ɨch ait ́ jém
juctɨaŋtso̱cajo̱m, pero ijóyixpa jém it ́ɨw̱ɨtam, jesɨc
mɨgóypa jém pɨx̱iñ. Quejpa iga d́anam putne jém
piichcɨɨm. 10 Pero siiga tu ̱m pɨx̱iñ it ́oypa it ́ɨw̱ɨ,
jesɨc it ́ jém juctɨaŋtso̱cajo ̱m y d́a i̱ wɨa ̱p icmalwat.
11 Pero siiga tu ̱m pɨx̱iñ ijóyixpa jém it ́ɨw̱ɨ, jesɨc
tsɨýpa jém piichcɨɨm. D́a ichacpa iga imalwatpa.
Jexpɨc pɨx̱iñ d ́a ijo̱doŋ ju̱t ́ nɨcpa porque jém piichɨ
d ́a iguixixóypa.

12 Mamma̱nɨctam, manjáyáypa porque Dios
miwadayñeum perdón jém iñtá́ŋca porque jém
Cristo miyojáy jém iñtá́ŋca. 13 Micha ̱mit́ampɨc,
manjáyáypa porque iŋcupɨcneum jém Cristo jém
it ́wɨɨp dende wiñɨgam. Manjáyáypatím, jém
d ́apɨcnam micha ̱mit́am, porque iŋcoñwɨyñeum
jémWoccɨɨwiñ. Manjáyáypatímmichɨx̱t́amporque
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íñixpɨcneta jém tanJa ̱tuŋ Dios. 14 Manjáyáypa
micha ̱mit́ampɨc porque iŋcupɨcneum jém Cristo
jém it ́wɨɨp dende wiñɨgam. Manjáyáypatím jém
d ́apɨcnam micha ̱mit́am porque tsa ̱m miwɨa ̱p.
Iniit́ jém Dios iŋmaṯ ́i íñaṉamaŋjom̱. Iŋcoñwɨyñeum
jémWoccɨɨwiñ.

15 Tsa̱cɨ iga iñtóypa it ́u ̱mpɨy jém malopɨc cosa
jém it ́yajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. Porque siiga tu ̱m
pɨx̱iñ it́oypa jém malopɨc cosa jém it ́yajwɨɨp yɨṕ
naxyucmɨ, jesɨc d ́a it ́oypa jém tanJa ̱tuŋDios. 16 Jém
d ́a wɨbɨc pɨxiñtám tsa̱m icusúnɨýpa it́u ̱mpɨy jém
malopɨc cosa jém ijɨs̱newɨɨp ia̱namaŋjom̱. T́it ́am
iixpa imalwatpa, icusúnɨýpat́im. Agui nacujíptap̱
iyaac iga agui wɨ ̱ it ́. It ́u̱mpɨy yɨṕ malopɨc jɨx̱i jém
it ́yajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ d́a miñpa de Dios. Jém
malopɨc jɨx̱i tsucumpa yɨṕ naxyucmɨpɨc pɨxiñtám
ijɨx̱iaŋjom̱. 17 Cuyajpa yɨṕ mundo y cuyajpat́im
it ́u ̱mpɨy jém malopɨc cusúnɨyooyi. Pero jém
iwatyajpáppɨc juuts ixunpa Dios d ́a nunca cuya-
jpa. Jeeyaj tsɨýyajpa para siempre.

Jém Cristo ienemigo je jém contracristo
18Mamma ̱nɨctam, sɨɨp núctoobam jém íŋaŋpɨgam

ja̱ma. Mimicht́am immatoŋneta iga miñpa tu ̱m
pɨx̱iñ nɨḿaŋtaayap̱ iga jeam jém Cristo. Tsa̱m
áŋap̱a contra jém Cristo. Sɨɨp núcneum wa̱t́i jém
áŋay̱ajpáppɨc contra jémCristo. Jeeyucmɨ tanjo̱doŋ
iga núctoobam jém íŋaŋpɨgam ja ̱ma. 19 Jeeyaj it́yaj
id́ɨc con taɨcht́am, pero d́a iñuntacupɨcneyaj Dios.
Jesɨc ocmɨ cupudayyaj con taɨcht́am. Siiga nu ̱ma
icupɨcyajpaDios, jesɨc tienesque taŋwaganaitt́́ámpa
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hasta sɨɨp. Pero cupudayyaj iga quejiñ iga d ́a
tawaganait ́t́a ni tu̱m de jeeyaj.

20 Pero jém tánO̱mi Cristo michiiñeta jém Dios
iA̱nama, jeeyucmɨ iñtú ̱mpɨyt ́am wɨa ̱p iŋcutɨɨyɨyt ́a
jémwɨṯampɨc aŋquímayooyi. 21 Jesɨc d́amanjáyáypa
iga d́a iŋcutɨɨyɨýpa jém nu ̱mapɨc aŋquímayooyi.
Manjáyáypa porque mich íñixpɨcpa jém nu ̱mapɨc
aŋquímayooyi. Iñjoḏoŋtím iga jém nu ̱mapɨc
aŋquímayooyi d ́a je mɨgooyi.

22 ¿Jesɨc i ̱apaap jémmɨgoypaap? Jémmɨgoypaap
je jém nɨmpáppɨc iga jém Jesús d́a je Cristo jém
icutsatnewɨɨp Dios. Jém mɨgóypáppɨc je jém con-
tracristo. Yɨṕ malopɨc pɨx̱iñ iŋnécpa jém tanJa ̱tuŋ
Dios y iŋnécpatím jém Dios iMa̱nɨc. 23 Porque
siiga tu ̱m pɨx̱iñ d ́a icupɨcpa jém Dios iMa̱nɨc, jesɨc
d ́at́im iixpɨcpa jém tanJa ̱tuŋ Dios. Pero siiga tu ̱m
pɨx̱iñ icupɨcpa jém Dios iMa̱nɨc, jesɨc iixpɨcpat́im
tanJa ̱tuŋ Dios.

24 Jeeyucmɨ mannɨḿáypa iga odoy tsa ̱cɨ iga
iŋcupɨctámpa jém wɨbɨc aŋquímayooyi jém mojwɨɨp
miŋquejaytámta̱. Siiga d́a iñchacpa, jesɨc seguido
miwaganait ́t́ámpa jém tanJa̱tuŋ Dios y jém iMa ̱nɨc
Jesucristo. 25 Jém Jesucristo tajɨycámayñe iga tachi-
iba jém vida iga nɨcpa tai ̱t́i con Dios.

26 Manjáyáypa iga tsa ̱m it ́ jém
tamɨgóyayyajpáppɨc. 27 Pero micht́am iniit́t ́ámum
jém Dios iA̱nama jém michiiñewɨɨp jém Cristo.
Iniit́um íñaṉamaŋjom̱. Jeeyucmɨ d́a iñxunpa
iga i ̱ miŋquejáypa porque jém Dios iA̱nama
miŋquejaytá́mpa it ́u ̱mpɨy jém wɨbɨc jɨx̱i. Je jém
nu ̱mapɨc aŋquímayooyi, d́a je mɨgooyi. Jesɨc odoy
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tsa ̱cɨ iga iŋwatpa juuts ixunpa jém Cristo juuts
miŋquejáy jém Dios iA̱nama.

28 Sɨɨp, mamma̱nɨctam, wagait ́t́aamɨ con jém
tánO̱mi Jesucristo, jesɨc d ́a taŋcɨŋ̱támpa cuando
miñgacpa yɨṕ naxyucmɨ, d́a tatsaa ̱támpa cuando
tanáŋámmocpa. 29Micht ́am iñjoḏoŋ iga d́a táŋcaɨý
jém Cristo. Jesɨc jo ̱dóŋaṯaamɨ iga it́u ̱mpɨy jém
iwɨw̱atyajpáppɨc nayñeyaj iga Cristo ima ̱nɨga ̱p.

3
Nɨmpa jém Xiwan t́i iwatyajpa jém Dios

ima̱nɨctam
1 I̱xɨ iga tsa̱m pɨm̱i tatoypa tanJa ̱tuŋ Dios.

Jeeyucmɨ tatsɨýt ́ámpa iga Dios tama̱nɨctam. Yɨṕ
d ́a je mɨgooyi. Taɨcht ́am jém Dios tama̱nɨctam.
Jeeyucmɨ jém d ́apɨc icupɨcyajpa Dios d ́a
tawɨi̱xyajpa porque d́at́im iixpɨcyajpa jém
tanJa ̱tuŋ Dios. 2 Mantɨw̱ɨtam mantoyt́ampáppɨc,
sɨɨp taɨcht ́am Dios tama ̱nɨctam. D ́a tanjo̱doŋ
sɨɨp juutspɨc tapɨxiñtám tatsɨýt ́ámpa cuando
tampɨctsoŋpa jém jo ̱mipɨc tammɨjta̱y. Pero
tanjo ̱doŋ iga cuando miñgacpa yɨṕ naxyucmɨ
jém tánO̱mi Jesucristo, jesɨc tatsɨýt ́ámpa jext ́im
juuts jém Cristo. Porque cuando miñgacpa jém
tánO̱mi, jesɨc tánixtá́mpa juutspɨc pɨx̱iñ. 3 It́u ̱mpɨy
jém pɨxiñtám jém iŋjócyajpáppɨc iga miñgacpa jém
tánO̱mi Cristo, tienes que ichacyajpa jém it ́áŋca iga
cuáyñeiñ jém ia̱namaporque d́a táŋcaɨý jém Cristo.

4 Jém pɨxiñtám, jém iwatyajpáppɨc táŋca, d ́a
icupɨcne jém Dios iŋquímayooyi. It ́u̱mpɨy jém táŋca
it ́ en contra de Dios iŋquímayooyi. 5 Micht́am
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iñjoḏoŋtam iga jém Cristo oy yɨṕ naxyucmɨ iga
iccáyáypa jém pɨxiñtám it ́áŋca. Iñjoḏoŋtím iga
jém Cristo d́a táŋcaɨý ni uxaŋ. 6 Siiga tu̱m pɨx̱iñ
iwaganait́ jém Cristo, jesɨc d ́a seguido iwatpa
táŋca. Pero it ́u ̱mpɨy jém pɨxiñtám jém imalwatya-
jpáppɨc d ́a icupɨcyajpa ni d́a iixpɨcyajpa Dios.
7 Mamma ̱nɨctam, cuidado iga i ̱ mimɨgóyáypa iga
mictsactámpa jém Dios iŋmaṯ ́i. Siiga tu ̱m pɨx̱iñ
seguido iwatpa juuts ixunpa Dios, jesɨc wɨbɨc
pɨx̱iñ, jext ́im juuts jém tánO̱mi Cristo. 8 Pero si-
iga tu ̱m pɨx̱iñ d ́a ichacpa it ́áŋca, jesɨc quejpa iga
tsɨýpa juuts jémWoccɨɨwiñ imɨɨchi. Porque dende
wiñɨgam imalwatpa jémWoccɨɨwiñ. Jeeyucmɨ jém
Dios iMa ̱nɨc oy yɨṕ naxyucmɨ iga iccuyajáypa jém
Woccɨɨwiñ ipɨm̱i.

9 Jém Diospɨc ima̱nɨctam ichacpa jém it ́áŋca. D ́a
más imalwatpa. Siiga tanait ́ jém vida jém Diospɨc
tachiiñe, jesɨc d ́awɨa ̱p tammalwat seguido porque
Dios tama̱nɨga ̱ne. 10 Asíam tanjo ̱dóŋap̱ i̱apaap
jém Dios ima ̱nɨctam y i̱apaap jém Woccɨɨwiñ
ima̱nɨctam. Jém d ́apɨc iwɨw̱atpa d́a je Dios ima̱nɨc
ni jém d́apɨc it ́oypa it ́ɨw̱ɨtam.

JémDios ipɨxiñt́amnatoyyajta̱p con jém it ́ɨw̱ɨtam
11Wiñɨgam tampɨctsoŋ yɨṕ aŋquímayooyi: Wɨ ̱ iga

tanatoyt́amta̱iñ con jém tantɨw̱ɨtam. 12D ́a wɨ ̱siiga
taŋwatpa juuts jém Caín, porque je jém Woccɨɨwiñ
imɨɨchi, icca it ́ɨw̱ɨ. ¿T́iiga icca it́ɨw̱ɨ? Porque jém
Caín iwatpa juuts ixunpa jémWoccɨɨwiñ, pero jém
it ́ɨw̱ɨ iwatpa juuts ixunpa Dios.

13Mantɨw̱ɨtam, odoy pooñaŋjam̱taamɨ siiga jém
malopɨc pɨxiñtám tsa ̱m mijóyixpa. 14 Tatsɨýñeta
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id́ɨc juuts tu ̱m pɨx̱iñ caane, pero sɨɨp taɨcht ́am
tavivo. Tanjo̱doŋ iga tavivo porque sɨɨp tan-
toypa jém tantɨw̱ɨtam. Jém pɨx̱iñ jém d ́apɨc it ́oypa
it ́ɨw̱ɨ jex juuts tu̱m pɨx̱iñ caane. 15 It́u ̱mpɨy jém
ijóyixpáppɨc it́ɨw̱ɨ jex juuts tu ̱m accaoypaap. Y
micht́am iñjoḏoŋtam iga jém accaoypáppɨc pɨx̱iñ
d ́a inii̱ jém vida jém d ́apɨc cuyajpa. 16 Jesɨc
asíam taŋcutɨɨyɨýpa jutsa ̱p tantoy jém tantɨw̱ɨtam
porque jém Cristo iyaac nachiit́a ̱ iga accaata̱ iga
tayojáy tantáŋca. Jesɨc wɨṯ́im iga tanjɨǵuiñ iga
taccaata ̱p iga tanyo ̱xpátpa jém tantɨw̱ɨtam jém
icupɨcneyajwɨɨp Jesús. 17Siiga tu ̱mpɨx̱iñ tsa ̱m iniit́
iwíccuy y it ́u ̱mpɨy cosa y iix iga pɨm̱i yaacha ̱p jém
it ́ɨw̱ɨ, pero d́a iyaachaŋjam̱pa, jesɨc quejpa iga jém
pɨx̱iñ d ́a it́oypa Dios. 18Mamma ̱nɨctam, d́a wɨ ̱ iga
tannɨḿáypa jém tantɨw̱ɨ iga: Mantɨw̱ɨ, tsa ̱m man-
toypa, pero ocmɨ d́a tanyo̱xpátpa. Siiga jém iñtɨ́w̱ɨ
it ́ogóyáy algun t ́i, jesɨc yo̱xpaatɨ, yaachaŋjam̱ɨ.

Jutsa ̱p tanjo ̱dóŋa̱ iga Diosam tamɨɨchit́am
19 Siiga tantoypa tantɨw̱ɨtam, jesɨc tanjo̱doŋ

iga tanait ́ jém nu̱mapɨc aŋquímayooyi. Jesɨc d ́a
taŋcɨŋ̱pa iga tanúcpa jém Dios iwiñjom̱. 20 Siiga
tanjɨs̱pa tánaṉamaŋjom̱ iga agui tammalwatne
id́ɨc, jesɨc odoy wadaayɨ caso porque Dios más
mɨj que taɨcht ́am y Dios iixpɨcpa it́u ̱mpɨy jém
pɨxiñtám ia̱nama. 21 Jesa ̱pt ́im, mantɨw̱ɨtam, siiga
d ́a tanjɨs̱pa tánaṉamaŋjom̱ iga agui tammalwatne,
jesɨc d́a taŋcɨŋ̱pa iga tanúcpa jém Dios iwiñjom̱.
22Siiga taŋwágáypaDios alguna cosa, jesɨc tachiiba
porque seguido taŋcupɨcpa jémDios iŋquímayooyi y
taŋwatpa juuts iwɨa̱ŋjam̱ Dios. 23 Nɨmpa jém Dios
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iŋquímayooyi iga taŋcupɨctámiñ jém iMa̱nɨc iñɨy̱i,
jém Jesucristo. Nɨmpat́im iga tanatoyt́amta̱iñ con
jém tantɨw̱ɨtam juuts tanɨḿayñe. 24 It ́u̱mpɨy jém
icupɨcneyajwɨɨp jém Dios iŋquímayooyi it ́yaj con
Dios. It ́t́im Dios con jém ipɨxiñtám. Tanjo̱doŋ
iga taŋwaganait́ Dios porque tachiiñeta jém Dios
iA̱nama.

4
Quejpa juppɨc jém malopɨc espíritu jém

tamɨgóyaypáppɨc
1 Mantɨw̱ɨtam mantoyt́ampáppɨc, odoy cupɨc̱ɨ

it ́u ̱mpɨy jém aŋmatćɨɨwiñ jém nɨmyajpáppɨc iga
iniit́ jém Dios iA̱nama. Pero wiñtí cutɨɨtsɨ jém
iŋquímayooyi, jesɨc quejpa siiga Dios icutsatne.
Porque tsa̱m it ́ jém malopɨc aŋmatćɨɨwiñ jém
tamɨgóyaypáppɨc. Ininúcyajpa jém mɨgooyi
ju̱t́iŋquej. 2 Siiga jém aŋmatćɨɨwiñ nɨmpa iga
jém Jesucristo oy yɨṕ naxyucmɨ juuts tu ̱m pɨx̱iñ,
maayɨýt ́im juuts taɨcht ́am, jesɨc tanjo ̱doŋ iga jém
aŋmatćɨɨwiñ iniit́ jém Dios iA̱nama. Je̱mpɨgam
tánixpɨcpa siiga iniit́ jém Dios iA̱nama. 3Pero siiga
d ́a iŋmatpa jém pɨx̱iñ iga maayɨýt ́im jém Cristo
juuts taɨcht ́am, jesɨc d́a inii̱ jém Dios iA̱nama. Jém
pɨx̱iñ iniit́ jém mal espíritu. Y jém mal espíritu
it ́ en contra de jém Cristo. Micht́am iñjoḏoŋtam
iga miñpa jém áŋap̱áppɨc contra jém Cristo y sɨɨp
núcneum yɨṕ naxyucmɨ.

4 Pero mimicht ́am, mamma̱nɨctam, Dios
mimɨɨchit́am. Iŋcoñwɨyñeum jém malopɨc
aŋmatćɨɨwiñ jém tamɨgóyayyajpaap. Porque
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jém Dios iA̱nama, jém iniit́wɨɨp íñaṉamaŋjom̱,
más wɨa ̱p que jém iniit́wɨɨp jém malopɨc
pɨxiñtám ia ̱namaŋjom̱, jém d ́apɨc icupɨcneyaj
Dios. 5 Jém malopɨc aŋmatćɨɨwiñ iniit́yaj yɨṕ
naxyucmɨpɨc jɨx̱i, jesɨc cuando iŋmatyajpa jém
malopɨc aŋquímayooyi, yɨṕ naxyucmɨpɨc pɨxiñtám
imatoŋyajpa. 6Pero taɨcht ́amDiosam tamɨɨchit́am.
Cuando tanaŋmatpa jém Dios iŋmaṯ́i, jesɨc jém
icupɨcneyajwɨɨp Dios imatoŋyajpa. Pero jém d́apɨc
je Dios imɨɨchi jeeyaj d́a imatoŋyajpa. Je̱mpɨgam
wɨa ̱p tánixpɨc jém Dios iA̱nama y jém mal espíritu
jém tamɨgóyaypáppɨc.

Dios tsa̱m tóyóypa
7 Mantɨw̱ɨtam mantoyt́ampáppɨc, wɨ ̱ iga

taɨcht ́am tanatoyt́amta̱iñ con jém tantɨw̱ɨtam
porque Dios tachiiñe jém jɨx̱i iga tanatoyt́amta̱iñ.
Y it ́u̱mpɨy jém it ́oyyajpáppɨc it ́ɨw̱ɨ je jém Dios
ima̱nɨctam y jeeyaj iixpɨcyajpa Dios. 8 Jém d́apɨc
it ́oypa it́ɨw̱ɨ jesɨc d́at́im iixpɨcpa Dios porque
tsa ̱m tóyóypa Dios. 9Dios taŋquejáy ju̱t́pɨc tatoypa
cuando icutsat yɨṕ naxyucmɨ jém t́u ̱mpɨc iMa ̱nɨc
iga tachiit́ámiñ jém vida jém d ́apɨc cuyajpa.
10 Yɨɨmpɨc quejpa jém wɨbɨc tóyooyi. D ́a iga
tantoypa Dios, pero iga Dios tatoyt́ámpa taɨcht́am.
Jeeyucmɨ icutsat iMa ̱nɨc iga tayojáy tantáŋca.

11 Mantɨw̱ɨtam mantoyt́ampáppɨc, iga tsa ̱m
tatoypa Dios jesɨc wɨṯ́im iga tanatoyt́amta̱iñ con
jém tantɨw̱ɨtam. 12 D́a i̱ nuncaoypa iix jém tanJa ̱tuŋ
Dios, pero siiga tanatoyt́amta̱p con tantɨw̱ɨtam,
jesɨc tanjo ̱doŋ iga tanait ́t́a Dios tánaṉamaŋjom̱.
Y mástím quejpa iga tatóyóypa. 13 Dios tachiiñeta
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jém iA̱nama, jeeyucmɨ tanjo̱doŋ iga tait ́ con Dios
y Dios it ́ con taɨcht ́am. 14 Anyaac ánixñeta jém
Jesucristo y sɨɨp anaŋmattámpa ju̱t́iŋquej iga jém
tanJa ̱tuŋ Dios icutsat jém iMa̱nɨc yɨṕ naxyucmɨ
iga icɨacputpa it ́u ̱mpɨy jém pɨxiñtám jém it ́yajwɨɨp
yɨṕ naxyucmɨ. 15 Siiga tu ̱m pɨx̱iñ iŋmadáypa jém
it ́ɨw̱ɨtam iga jém Jesucristo jém Dios iMa̱nɨc, jesɨc
jém pɨx̱iñ it ́ con Dios y jém Dios it ́ con jém pɨx̱iñ.

16 Tanjo̱doŋ y taŋcupɨcpa iga Dios tsa ̱m tatoypa
porque Dios tsa̱m tóyóypa. Y jém pɨx̱iñ jém
tóyoypáppɨc it ́ con Dios y Dios it ́t́im con jém pɨx̱iñ.
17 Siiga seguido tait ́t́ámpa con Dios, jesɨc más
taŋcutɨɨyɨyt ́ámpa jutsa̱p tantoy Dios. Y cuando
núcpa jém ja ̱ma iga Dios ichiiba castigo jém
malopɨc pɨxiñtám, jesɨc taɨcht́am d́a taŋcɨŋ̱támpa.
Taɨcht́am tajext ́im juuts jém Cristo cuando jáy i ̱t́i
yɨṕ naxyucmɨ. 18 Ju ̱t́ it ́ jém tóyooyi d ́a i ̱ jém cɨŋ̱i
porque jém nu̱mapɨc tóyooyi iccáypa it ́u ̱mpɨy jém
cɨŋ̱i. Pero siiga tu ̱m pɨx̱iñ icɨŋ̱pa jém Dios icastigo,
jesɨc quejpa iga d ́a inii̱ jém nu ̱mapɨc tóyooyi.

19 Taɨcht ́am tantoyt́ámpa Dios porque wiñtí
tatoyt́a. 20 Pero siiga tu̱m pɨx̱iñ nɨmpa iga: Ɨch
antoypa Dios, pero ijóyixpa it ́ɨw̱ɨ, jesɨc mɨgóypa jém
pɨx̱iñ. Porque siiga d ́a it ́oypa it ́ɨw̱ɨ jém iixñewɨɨp,
jesɨc d ́at́im wɨa ̱p it ́oy jém Dios jém d́apɨc tánixpa.
21Dios tachi yɨṕ aŋquímayooyi: “Siiga iñtóypa Dios,
jesɨc to̱yɨt́immex jém iñtɨ́w̱ɨtam.”

5
Jém icupɨcneyajwɨɨp jém Cristo icoñwɨyñeum jém

Woccɨɨwiñ ipɨm̱i



1 JUAN 5:1 xii 1 JUAN 5:9

1 Siiga iŋcupɨcpa iga jém Jesús je jém Cristo,
jesɨc Dios mima ̱nɨc. Siiga tantoypa jém Ja ̱tuŋpɨc,
jesɨc tienes que tantoyt́ámpatím jém ima̱nɨctam.
2 Jesɨc tanjo ̱doŋ iga nu ̱ma tantoypa jém Dios
ima̱nɨctamsiiga tantoypaDios y taŋwattámpa juuts
tanɨḿáypa. 3 Siiga taŋwatpa juuts nɨmpa jém Dios
iŋquímayooyi, jesɨc quejpa iga tantoypa Dios. Y jém
Dios iŋquímayooyi d́a táŋca iga taŋwatpa. 4 Porque
jém Dios ima̱nɨctam wɨa ̱p icoñwɨý it ́u ̱mpɨy jém
malopɨc jɨx̱i jém it ́yajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. Wɨa ̱p
taŋcoñwɨý porque taŋcupɨcne jém Jesucristo. 5Pero
nada más jém icupɨcneyajwɨɨp iga jém Jesús je jém
Dios iMa ̱nɨcwɨa ̱p icoñwɨý it ́u ̱mpɨy jémmalopɨc jɨx̱i.

Tucute̱n testigo taŋquejáypa i ̱apaap jém Jesu-
cristo

6 Oy i ̱t́i jém Jesucristo yɨṕ naxyucmɨ, acchiŋta̱
nɨɨcɨɨm, it ́egáy iñɨɨpiñ jém cunusyucmɨ. D ́a je sola-
mente connɨ, pero taŋquejaytá ̱ con jémnɨ y con jém
nɨɨpiñ iga d ́a je mɨgooyi. Dios iA̱nama tsɨýpat́im
juuts tu ̱m testigo iga jém oyñewɨɨp nu̱ma jém
Dios iMa ̱nɨc porque jém Dios iA̱nama d́a inisɨɨba
jém mɨgooyi. 7 Tucute ̱n testigo it ́ sɨŋyucmɨ: jém
tanJa ̱tuŋ Dios, jém tánO̱mi Jesucristo y jém Dios
iA̱nama. Icutres tsɨý juuts tu ̱mt ́i. 8 It ́t́im tucute̱n
testigo yɨṕ naxyucmɨ: jém Dios iA̱nama tsɨý ju-
uts tu ̱m testigo, y jém nɨ tsɨý juuts tu̱m testigo,
y jém nɨɨpiñ tsɨýt ́im juuts tu ̱m testigo. Icutres it́
de acuerdo. 9 Taŋcupɨcpa jém pɨxiñtám cuando
iŋmatyajpa juuts testigo. Pero más wɨbɨc testigo
jém tanJa ̱tuŋDios. Tanɨḿayñe iga Jesucristo je jém
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iMa ̱nɨc. 10 Jém icupɨcneyajwɨɨp jém Dios iMa ̱nɨc
chiiñeta̱ jɨx̱i ia ̱namaŋjom̱ iga nu ̱ma jém Jesús je jém
Dios iMa̱nɨc. Pero jém pɨx̱iñ, jém d́apɨc icupɨcpa
Dios, nɨmpa igamɨgóypa jém tanJa ̱tuŋ Dios porque
d ́a icupɨcpa t́it ́am taŋmadáy Dios de jém iMa ̱nɨc.
11 Tacjo̱dóŋaṉeta̱ iga Dios tachiiñetámum jém vida
jém d ́apɨc cuyajpa, yɨṕ vida iniit́ jém Dios iMa ̱nɨc.
12 Jém iniit́wɨɨp jém iMa ̱nɨc, iniit ́um jém vida. Pero
jém d ́apɨc inii̱ jém Dios iMa̱nɨc, je d́a inii̱ jém vida.

13Manjáyáypamimicht́am jém iŋcupɨcnetaŋwɨɨp
jém Dios iMa ̱nɨc iñɨy̱i iga iññuntawɨj̱o ̱doŋ iga
impɨctsoŋneta jém vida jém d́apɨc cuyajpa.

14 Siiga taŋwágáypa Dios jém wɨṯampɨc cosa ju-
uts ixunpa Dios, jesɨc tanjo̱doŋ iga tamatoŋpa.
Tanjo̱doŋ iga Dios iccupacpa juuts tajɨycámayñe.
15 Siiga tanjo ̱doŋ iga Dios tamatoŋpa cuando
tanaŋwejpátpa, jesɨc tanjo ̱doŋtím iga tachiiñeum
jémwɨbɨc cosa jém taŋwágayñewɨɨp. 16Siiga tánixpa
tu ̱m tantɨw̱ɨ iwat tu̱m táŋca jém d́apɨc iccaaba,
jesɨc wɨ ̱ iga tanaŋwejpádáyiñ Dios para je. Jesɨc
Dios ichiiba vida jém tantɨw̱ɨ siiga d ́a iwat jém
táŋca jém taccaapáppɨc. Porque it ́ jém táŋca jém
taccaapáppɨc. D ́a mannɨḿáypa iga iniŋwejpádáyiñ
Dios para jém pɨx̱iñ siiga iwatpa jexpɨc táŋca.
17 It ́u̱mpɨy jémmalopɨc cosa jém iwatyajpáppɨc jém
pɨxiñtám táŋcatím. Pero it ́ jém táŋca jém d́apɨc
iccaaba jém pɨx̱iñ.

18 Tanjo̱doŋ iga jém tsɨýñeyajwɨɨp juuts jém Dios
ima̱nɨctam ichacneyajum iga imalwatpa porque
jém Cristo iwatpa cuenta iga jém Woccɨɨwiñ odoy
wɨa ̱iñ icmalwat.
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19 Tanjo̱doŋ iga Dios tama̱nɨga ̱neta.
Tanjo̱doŋtím iga it ́u̱mpɨy jém malopɨc pɨxiñtám
yɨṕ naxyucmɨ it ́yaj jémWoccɨɨwiñ icɨɨjo ̱m.

20 Tanjo̱doŋtím iga oy yɨṕ naxyucmɨ jém
Dios iMa̱nɨc iga tachiiba jém wɨbɨc jɨx̱i iga
wɨa ̱iñ taŋcutɨɨyɨý juppɨc jém nu ̱mapɨc Dios. Sɨɨp
taŋwaganaitt́ ́ámpa jém nu ̱mapɨc Dios, je jém tánO̱mi
Jesucristo. Je jém nu̱mapɨc Dios jém tachiiñewɨɨp
jém vida jém d́apɨc cuyajpa. 21 Mamma ̱nɨctam,
odoy jɨs̱taamɨ jémwatnas jém d ́apɨc je nunta Dios.
Jemum cuyaj.
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